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Dear colleagues,

Increasing globalization, growing competition as well as so-
cial and climate policy challenges worldwide: It has never 
been so important for an international company to operate 
by unified standards. Acting with integrity, responsibility 
and in an exemplary manner is a part of Knorr-Bremse 
Group’s company concept as a global technology leader. 
Therefore, in addition to our corporate values, we have ad-
opted a Code of Conduct, the binding principles and rules 
of which apply to all of us as Knorr-Bremse employees.

A policy for all employees worldwide

This Code of Conduct is designed to provide guidance for all 
of us in our interactions with employees, colleagues, as well 
as with our customers, business partners and for our behav-
iour in the social environment in which we operate. It sets 
standards of an integrated and correct business conduct 
and helps us maintain an ethical and legitimate behaviour 
in our daily work. We expect all employees not only to ob-
serve internal regulations, but also to comply with all laws, 
avoid conflicts of interest, safeguard the company’s assets, 
support workplace safety, ensure high product quality, re-
spect climate and environmental protection and to operate 
in conformity with our corporate values and principles. Over 
the past few years, the Code of Conduct has enabled us to 
create a working environment at Knorr-Bremse that is char-
acterized by integrity, respect and fair and responsible be-
haviour. We would like to maintain and further strengthen 
this success. Therefore, please continue to complete the eL-
earning on this Code of Conduct every two years.

Estimados Empleados:

Una creciente globalización, una mayor competencia, así 
como retos de política social y climática en todo el mundo: 
nunca ha sido tan importante que una empresa internacio-
nal opere con base en estándares unificados. Actuar con in-
tegridad, responsabilidad y de forma ejemplar forma parte 
de la concepción de empresa del Grupo Knorr-Bremse como 
líder tecnológico mundial. Por lo tanto, además de nuestros 
valores corporativos, hemos adoptado un Código de Con-
ducta, cuyos principios y reglas vinculantes se aplican a 
cada uno de nosotros como empleados de Knorr-Bremse.

Una política para todos los empleados del mundo

Este Código de Conducta está diseñado para proporcionar-
nos a todos nosotros las directrices para interactuar con em-
pleados, compañeros, así como con clientes, socios comer-
ciales y para guiar el comportamiento en el entorno social 
en el que operamos. Establece las normas de una conducta 
comercial integrada y adecuada y nos ayuda a mantener un 
comportamiento ético y legítimo en nuestro trabajo diario. 
Esperamos que todos los empleados respeten las directri-
ces internas, y cumplan asimismo con las leyes, eviten con-
flictos de interés, salvaguarden el activo de la empresa, apo-
yen la seguridad en el lugar de trabajo, garanticen la alta 
calidad del producto, respeten la protección climática y 
medioambiental y trabajen de acuerdo con nuestros valores 
y principios corporativos. En los últimos años, el Código de 
Conducta nos ha permitido crear un entorno de trabajo en 
Knorr-Bremse que se caracteriza por la integridad, el respe-
to y el comportamiento justo y responsable. Nos gustaría 
mantener y seguir fortaleciendo este éxito. Por lo tanto, le 
pedimos que complete la formación online de este Código 
de Conducta cada dos años.
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Pursuing values and principles: The foundation of our 
coexistence

Whether in person at one of our locations worldwide or in 
digital communication: All our activities affect the daily in-
teraction at Knorr-Bremse, but also the corporate culture 
and reputation of our company. It is therefore up to all of us 
to live up to our values and fundamental principles and to 
let them guide our actions. Every manager and every em-
ployee is responsible for ensuring that their conduct com-
plies with the principles set out in this Knorr-Bremse Code 
of Conduct. 

Your Executive Board 

Persiguiendo valores y principios: La fundación de nues-
tra coexistencia

Tanto en persona en una de nuestras sedes de todo el mun-
do como en la comunicación digital: Todas nuestras activi-
dades afectan a la interacción diaria en Knorr-Bremse, pero 
también a la cultura corporativa y a la reputación de Kno-
rr-Bremse. Por lo tanto, depende de todos nosotros estar a 
la altura de nuestros valores y principios fundamentales y 
dejar que guíen nuestras acciones. Cada director y emplea-
do es responsable de asegurar que su conducta cumpla con 
los principios establecidos en este Código de Conducta de 
Knorr-Bremse. 

La Junta Directiva

Marc Llistosella                  Dr. Nicolas Lange                   Dr. Claudia Mayfeld                   Bernd Spies                   Frank Markus Weber
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Preamble
This Code of Conduct contains important fundamental prin-
ciples and provides guidance on appropriate handling of 
day-to-day business as well as strategic action and plan-
ning. It is based not only on our corporate values, but also 
on the initiative of the UN Global Compact. The Code of 
Conduct is an expression of our determination to observe 
fair and sustainable business practices and to base our ac-
tions on ethical and responsible principles.  

Scope
As a responsible company, Knorr-Bremse actively encour-
ages the observance and compliance with the following 
principles. This Code of Conduct applies to all employees of 
the Knorr-Bremse Group worldwide. Regional codes and 
guidelines within the Group may specify these, as long as 
they do not contradict the following basic principles.

1. Compliance with laws and directives
We observe the statutory and corporate regulations that ap-
ply to our work. Furthermore, we examine carefully which 
good company practices should be used in support of re-
sponsible corporate governance.

2. Integrity and corporate governance
Our actions are based on generally accepted values and 
principles in particular on integrity, transparency, respect, 
openness and non-discrimination. Knorr-Bremse pursues 
reputable and acknowledged business practices and pro-
motes fair competition.

3. �Dealings with one another 	  
and working conditions

We intend to create a safe and attractive working environ-
ment in which trust, teamwork, diversity, acceptance of re-
sponsibility as well as a fair and respectful interaction with 
each other are valued and pursued. We support and respect 
the protection of international human rights in line with the 
United Nations Universal Declaration of Human Rights and 
ensure that these are complied with.

a) Personal rights and privacy
We respect and protect the dignity, personal rights, privacy 
and personal data of each individual. 

Introducción
Este Código de Conducta contiene importantes principios 
fundamentales y sirve como guía para el tratamiento ade-
cuado del trabajo diario, así como para la acción estratégica 
y la planificación estratégica. Está basado no solo en nues-
tros valores corporativos, sino también en la iniciativa del 
Pacto Mundial de las Naciones Unidas (UN Global Compact). 
El Código de Conducta muestra nuestra firme determina-
ción de cumplir prácticas de negocio justas y sostenibles y 
basar nuestras acciones en principios éticos y responsables. 

Alcance
Como empresa responsable, Knorr-Bremse fomenta activa-
mente el respeto y el cumplimiento de los siguientes princi-
pios. Este Código de Conducta se aplica a todo el personal 
del Grupo Knorr-Bremse a nivel mundial. Los códigos y di-
rectrices locales dentro del Grupo pueden concretarlos, 
siempre que estos no contradigan los principios básicos in-
dicados a continuación.

1. �Cumplimiento de Leyes y Directrices
Cumplimos las regulaciones legales y corporativas que afec-
ten a nuestro trabajo. Asimismo, comprobamos cuidadosa-
mente qué tipo de buenas prácticas de la empresa deberían 
ser aplicadas que sirvan de apoyo a una gestión corporativa 
responsable.

2. �Integridad y Gestión  
Empresarial Corporativa

Nuestras acciones están basadas en valores y principios ge-
neralmente aceptados, en particular sobre integridad, 
transparencia, respeto, franqueza y no discriminación. Kno-
rr-Bremse ejerce prácticas comerciales prestigiosas y reco-
nocidas y promueve la competencia leal.
 

3. �Trato Mutuo y Condiciones  
Laborables

Queremos crear un entorno laboral atractivo y seguro en el 
que se valore y se ponga en práctica la confianza, el trabajo 
en equipo, la diversidad y la aceptación de la responsabili-
dad, así como una interacción justa y respetuosa. Apoyamos 
y respetamos la protección de derechos humanos interna-
cionales de acuerdo con la Declaración Universal de los De-
rechos Humanos de las Naciones Unidas, y garantizamos su 
cumplimiento.
 
a) Datos Personales y Privacidad
Respetamos y protegemos la dignidad, los derechos perso-
nales, la privacidad y los datos personales de cada indivi-
duo. 
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b) Health and safety
We make ongoing efforts to improve the health and occupa-
tional safety for our employees, in particular by ensuring a 
safe working environment. In order to minimize the risks for 
employees, we are committed to taking the best possible 
measures to prevent accidents and occupational illnesses.

c) �Ban on discrimination and protection against 
harassment

We are committed to equal opportunities and equal treat-
ment for all employees. We offer our employees equal ca-
reer opportunities and do not tolerate discrimination or ha-
rassment of any kind. Every employee is obliged to respect 
the personal sphere of the other employees. Sexual harass-
ment and bullying are not tolerated.

d) Freedom of expression
We grant and protect the employees’ freedom of opinion and 
their right to freedom of expression.

e) �Ban of child labour and forced labour
We observe the ban on child labour in accordance with the 
International Labour Organization (ILO) standards. No one 
must be forced into employment or work against their will.
 

f) Remuneration and working time
We observe the current laws and regulations on remuneration 
and ensure that employees receive an appropriate pay. We ad-
here to the relevant protective regulations and working hours 
regulations worldwide.

g) Emplyee rights
We respect the employees’ freedom of association, freedom 
of assembly and their right to collective wage bargaining, 
provided that this is legally permissible and possible in the 
respective country. Members of employee organizations or 
trade unions are neither favoured nor disadvantaged.

4. �Dealing with suppliers, customers 
and other business partners

We are aware that we represent the company through our 
behaviour, thereby shaping its reputation externally, and in-
fluencing its culture on the inside. All employees treat others 
in the same way as they expect to be treated themselves and 
act in accordance with this Code of Conduct.

b) Salud y Seguridad
Hacemos continuos esfuerzos para mejorar la salud y la se-
guridad del lugar de trabajo de nuestros empleados, garan-
tizando en particular que tengan un entorno laboral seguro. 
Para reducir al mínimo los riesgos para la plantilla, nos com-
prometemos a tomar las mejores medidas posibles para 
prevenir accidentes y enfermedades laborales.

c) �Prohibición de Discriminación y Prohibición Contra el 
Acoso

Estamos comprometidos con la igualdad de oportunidades 
y la igualdad de trato para todos los empleados. Ofrecemos 
las mismas oportunidades profesionales a los empleados y 
no toleramos la discriminación o el acoso de ningún tipo. 
Cada empleado está obligado a respetar la esfera personal 
de los demás empleados. No se tolera el acoso sexual ni el 
abuso o intimidación.

d) Libertad de Expresión
Garantizamos y protegemos la libertad de opinión de los 
empleados y su derecho a la libertad de expresión.

e) �Prohibición del Trabajo Infantil y del  
Trabajo Forzado

Respetamos la prohibición del trabajo infantil, de acuerdo 
con las normas de la Organización Internacional del Trabajo 
(OIT). Nadie debe ser forzado a trabajar o a trabajar contra su 
voluntad.

 f) Remuneración Salarial y Horario de Trabajo
Respetamos las leyes y normativa en vigor relativas a retri-
bución laboral y garantizamos que los empleados reciban 
un salario adecuado. Cumplimos con las normativas de pro-
tección relativas a la protección del trabajo y al horario labo-
ral a nivel mundial.

g) Derechos del Trabajador
Respetamos la libre asociación de los trabajadores, su liber-
tad de reunión (asamblea) y su derecho a la negociacion co-
lectiva de salarios, siempre que ello sea posible y esté legal-
mente permitido en el país en cuestión. Ni se favorece ni se 
perjudica a los miembros de las organizaciones de trabaja-
dores o sindicatos.

4. �Tratamiento de Proveedores, tes y 
Otros Socios Comerciales

Somos conscientes de que representamos a la empresa a 
través de nuestro comportamiento, dando así forma a su re-
putación en el exterior, e influyendo en su cultura en el inte-
rior. Todos los empleados deben tratar a los demás como 
ellos esperarían ser tratados y actúan de acuerdo con este 
Código de Conducta.
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a) Competitions and antitrust law
We are committed to complying with the rules of Fair Compe-
tition. In particular to avoid antitrust violations, it is not per-
mitted to conclude agreements with competitors on
 �prices, margins, costs, volumes, production performance, 
tenders, distribution or other factors that affect the compa-
ny’s conduct,

 non-competition, submission of sham offers or
 apportionment out of customers, markets, areas, produc-

tion programs or similar.

Further details are provided in KB Group Compliance Guide-
line on fair Competition.

b) Ban of corruption and bribery
We reject all forms of corruption, including blackmail and 
bribery. This applies to individuals, companies, as well as 
to authorities and other institutions. Therefore, employees 
must not demand, accept, offer or grant any unauthorized 
benefits during the course of their business activities. This 
does not include occasional gifts of symbolic value or ap-
propriate event or meal invitations. Please refer to KB 
Group Compliance Guideline on Gifts and Invitations for 
valid value limits. Further details are provided in KB Group 
Compliance Guideline on Anti-Corruption. Employees 
must immediately reject any demand for bribes or other 
benefits, both for business and private purposes.

c) Avoiding conflicts of interest
Conflicts of interest resulting from the employment rela-
tionship must be avoided. Such a conflict exists when the 
personal interests of an employee or a third person com-
pete with those of Knorr-Bremse. If a conflict of interest aris-
es or exists, the employee must inform his or her manager 
or KB Group Compliance (compliance@knorr-bremse.com). 

Employees are not allowed to run or work for a company 
that competes with or has a business relationship with 
Knorr-Bremse. Excluded are activities that have demonstra-
bly no influence on the activity at Knorr-Bremse. Neverthe-
less, they require prior written approval by KB Group Com-
pliance.

Employees must not conduct business on behalf of a Knorr-
Bremse Group company with companies in which they, 
their immediate family members or their spouses are in-
volved. Employees may own shares in a competitor compa-
ny, supplier or customer, as long as the share does not allow 
influence on the management of the company. For publicly 
traded companies, this only applies if the share exceeds 5% 
of the share capital.

a) Competencia y ley Antimonopólico
Nos comprometemos a cumplir las reglas de competencia 
leal. En particular, para evitar infracciones de la ley antimo-
nopolio, está prohibido firmar acuerdos con competidores 
sobre:
 �precios, márgenes, costes, volúmenes, rendimiento pro-
ductivo, concursos, distribuciones u otros factores que 
afecten al comportamiento de la empresa,

 no competencia, presentación de ofertas falsas o
 �reparto de clientes, mercados, áreas, programas de  
producción o similares.

Encontrará más detalles en la Guía de Cumplimiento del 
Grupo KB sobre la Competencia Leal.

b) Prohibición de Corrupción y Soborno
Rechazamos todas las formas de corrupción, incluyendo el 
chantaje y el soborno. Esto se aplica a individuos, a empre-
sas, así como a autoridades y otros organismos. Por lo tanto, 
los empleados no deben exigir, aceptar, ofrecer o proporcio-
nar ventajas no autorizadas durante el curso de sus activida-
des de negocio. Esto no incluye regalos ocasionales de valor 
simbólico o invitaciones pertinentes a acontecimientos o 
comidas. Consulte la Guía de Cumplimiento del Grupo KB 
sobre Regalos e Invitaciones para descubrir los valores lími-
te válidos. Encontrará más detalles en la Guía de Cumpli-
miento del Grupo KB sobre Anticorrupción. Los empleados 
deben rechazar de inmediato cualquier exigencia de sobor-
nos u otros beneficios, tanto para fines comerciales como 
privados.

c) Evitar Conflictos de Intereses
Se evitarán los conflictos de intereses derivados de la rela-
ción laboral. Tal conflicto existe cuando los intereses per-
sonales de un empleado o una tercera persona compiten 
con aquellos de Knorr-Bremse. Si surge o existe un conflic-
to de intereses, el empleado deberá informar a su director 
o al departamento del Cumplimiento del Grupo KB  (com-
pliance@knorr-bremse.com).  

A los empleados no se les permite dirigir o trabajar en una 
empresa que sea competencia de/o tenga una relación co-
mercial con Knorr-Bremse. Se excluyen las actividades sin 
ninguna influencia demostrable en la actividad de Kno-
rr-Bremse. No obstante, se requiere la aprobación previa por 
escrito del departamento del Cumplimiento del Grupo KB.

Los empleados no deben llevar a cabo negocios en nombre 
de una empresa del Grupo Knorr-Bremse con empresas en 
las que ellos, sus familiares directos o sus cónyuges estén 
involucrados. Los empleados pueden tener acciones de una 
empresa, un proveedor o cliente de la competencia, siem-
pre y cuando la acción no permita influir en la gestión de la 
empresa. Para empresas que cotizan en bolsa, esto solo es 
aplicable si la participación excede el 5 % del capital social.
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Please refer to KB Group Compliance Guideline on Conflict 
of Interests.

d) Expectations of business partners
We expect our business partners to act in accordance with 
the principles of this Code of Conduct and to observe all 
statutory requirements – in particular those relating to 
avoidance of corruption, respect for human rights, compli-
ance with the laws against child labour, taking responsibili-
ty for the health and safety of their employees and compli-
ance with the relevant laws and standards on environmen-
tal protection. 

5. �Preotection of company  
property / confidentiality

Company property may only be used for business purposes, 
unless otherwise arranged in individual cases. Employees 
are required to protect the company’s property from loss, 
theft or misuse. Employees must maintain confidentiality of 
all company and business secrets both during and after the 
termination of the employment relationship.

6. Product safety and quality
Knorr-Bremse stands for products and services of the high-
est quality. We are determined to meet the high expecta-
tions of our customers and partners in terms of quality, safe-
ty and functionality of our products and services. At the 
same time, we strive to continuously improve the quality of 
Knorr-Bremse products and services.

7. �Tax Code of Conduct and Tax Policy 
at Knorr-Bremse

We are committed to complying with the tax laws of the 
countries in which we do business. We do not engage in 
purely tax motivated transactions that have no real eco-
nomic or business-related motivation.
 
Knorr-Bremse has a Global Tax Department as central point 
of contact for tax-related issues and questions. As the basis 
for our daily work, we strive to develop and maintain a co-
operative and professional relationship with the tax author-
ities across the globe.
 
Since tax consequences can be triggered easily, every em-
ployee of Knorr-Bremse needs to make sure that they com-
ply with any tax obligations inherent in their business deci-
sions. Further information is provided in the Group Tax 
Guideline. 

Consulte la Guía de Cumplimiento del Grupo KB sobre Con-
flictos de Intereses.

d) Expectativas Sobre los Socios Comerciales
Esperamos que nuestros socios comerciales actúen confor-
me a los principios de este Código de Conducta y cumplan 
todos los requisitos legales, en particular aquellos relacio-
nados con evitar la corrupción, el respeto de los derechos 
humanos, el cumplimiento de las leyes contra el trabajo in-
fantil, la responsabilidad en materia de salud y seguridad de 
sus empleados y el cumplimiento de las leyes y normativas 
vigentes sobre protección del medioambiente.

5. �Protección de Material de la  
Empresa / Confidencialidad

El material de empresa debe utilizarse para fines profesiona-
les, a no ser que existan otros acuerdos establecidos de for-
ma individual. Los empleados deben proteger el material de 
la empresa contra pérdida, robo o uso indebido. Los em-
pleados deben mantener la confidencialidad de todos los 
secretos de la empresa y de los negocios tanto durante 
como después de la finalización de la relación laboral

6. �Calidad y Fiabilidad del Producto
Knorr-Bremse se caracteriza por gozar de una reputación de 
productos y servicios de la más alta calidad. Estamos decidi-
dos a cumplir los más altos requisitos de nuestros clientes y 
socios en términos de calidad, seguridad y funcionalidad de 
nuestros productos y servicios. Al mismo tiempo, nos esfor-
zamos en la mejora continua de la calidad de los productos 
y servicios Knorr-Bremse.

7. �Política y código de conducta fiscal 
de Knorr-Bremse: 

Nos comprometemos a cumplir con las leyes fiscales de los 
países en donde operamos. No realizamos operaciones con 
fines únicamente fiscales que no tengan una motivación 
económica o empresarial real.
 
Knorr-Bremse cuenta con un Departamento Fiscal Global 
que sirve de punto de contacto principal en el caso de que 
surjan problemas o dudas relacionados con los impuestos. 
Como base de nuestro trabajo diario, nos esforzamos por 
desarrollar y mantener una relación profesional y coopera-
tiva con las autoridades fiscales de todo el mundo.
 
Ya que las consecuencias fiscales pueden desencadenarse 
fácilmente, todos los empleados de Knorr-Bremse tienen 
que asegurarse de que cumplen con las obligaciones fis-
cales de las decisiones empresariales que hayan tomado. 
Para obtener más información, consulte las directrices fis-
cales del grupo”.
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8. Export control
We comply with the export controls and customs laws in 
each country of our business. All employees involved in the 
import and export of goods, services, software or technolo-
gy must observe the relevant export control laws and im-
port/export regulations. 

9. �Climate and environmental  
protection

We observe the regulations and standards for the protec-
tion of the environment and implement appropriate mea-
sures and mechanisms at our sites. Furthermore, we as a 
company are committed to making an effective contribu-
tion to the reduction of CO2 emissions. Our aim is to mini-
mize any environmental impact from our business activities 
as far as possible and to continuously expand our activities 
to protect the climate and the environment. 
 
We support climate and environmental protection through 
a precautionary approach and take initiatives to further 
strengthen the sense of responsibility of employees and 
suppliers. We consistently promote the development and 
dissemination of climate and environmentally friendly tech-
nologies, also by expanding our business areas to include 
processes for environmental and resource conservation and 
by increasing the energy efficiency of our products in pro-
duction and application.

10. Social commitment
Knorr-Bremse supports social and charitable institutions and 
encourages voluntary commitment of its employees. 
Through Knorr-Bremse Global Care, with its independent 
non-profit organizations in Germany, Hong Kong and the 
USA, we additionally support people in need all over the 
world who suffer from environmental disasters, accidents, 
military conflicts, poverty and disease. For this purpose, we 
are focusing on projects in the areas of education and WASH 
(water, sanitation and hygiene) as well as on emergency aid 
after natural disasters.

11. Infringements
Employees are required to report any infringements of the 
Code of Conduct principles summarized herein to their 
manager or KB Group Compliance (compliance@knorr-
bremse.com). All violation reports are consistently followed 
up and proven misconduct is sanctioned appropriately.

8. Control de las Exportaciones
Cumplimos con los controles de exportación y las leyes 
aduaneras de cada país en el que operamos. Todos los em-
pleados implicados en la importación y la exportación de 
bienes, servicios, software o tecnología deben respetar las 
correspondientes leyes de control de exportaciones y nor-
mativa de importaciones/exportaciones.

9. �Protección del Medioambiente
Respetamos los reglamentos y normas de protección del 
medioambiente e implementamos las medidas y mecanis-
mos adecuados en nuestras sedes. Asimismo, como empresa 
estamos comprometidos a realizar una contribución efectiva 
a la reducción de las emisiones de CO2. Nuestro objetivo es 
minimizar en la medida de lo posible cualquier impacto am-
biental de nuestras actividades comerciales y ampliar conti-
nuamente nuestras actividades para proteger el clima y el 
medioambiente. 

Apoyamos la protección del clima y del medioambiente a 
través de un enfoque preventivo y tomamos iniciativas para 
seguir fortaleciendo el sentido de responsabilidad de los 
empleados y proveedores. En consecuencia, apoyamos el 
desarrollo y la divulgación de tecnologías respetuosas con 
el clima y el medioambiente, ampliando nuestras activida-
des de negocio para incluir medidas de conservación del 
medioambiente y de los recursos y mejorando la eficiencia 
energética de nuestros productos tanto en la fabricación 
como en la aplicación.

10. Compromiso Socia
Knorr-Bremse apoya instituciones benéficas y sociales y ani-
ma a los empleados a que emprendan tareas de voluntaria-
do. A través de Knorr-Bremse Global Care, con sus organiza-
ciones independientes sin lucro en Alemania, Hong Kong y 
EE. UU., también ayudamos a personas de todo el mundo 
que están necesitadas y que sufren como consecuencia de 
desastres ambientales, accidentes, conflictos militares, po-
breza y enfermedad. Para ello, nos centramos en proyectos 
en las áreas de educación, así como en agua, saneamiento e 
higiene y en la ayuda de emergencia después de desastres 
naturales.

11. Infracciones
Los empleados deben informar de cualquier infracción de 
los principios del Código de Conducta a su director o al de-
partamento de Cumplimiento del Grupo KB (compliance@
knorr-bremse.com). Se hace un seguimiento constante de 
todos los informes de infracciones y se sanciona apropiada-
mente las malas conductas demostradas.
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It is the responsibility of every manager in the Knorr-Bremse 
Group to ensure that all employees are familiar with this 
Code of Conduct and to comply with its provisions at all 
times. If you have any questions regarding this Code of Con-
duct, please contact your manager for further guidance. You 
can also contact KB Group Compliance, which is entrusted 
with the implementation and enforcement of the Code of 
Conduct, via the Intranet or directly via the e-mail address 
compliance@knorr-bremse.com. For sharing information on 
serious violations anonymously with KB Group Compliance 
you can also use our external notification system, which can 
be called up worldwide at https://knorr-bremse.integrity-
platform.org.
 

Es responsabilidad de cada director dentro del Grupo Kno-
rr-Bremse garantizar que todos los empleados conozcan 
este Código de Conducta y cumplan sus exigencias en todo 
momento. Si tiene cualquier consulta relativa a este Código 
de Conducta, rogamos se ponga en contacto con su jefe 
para más información. También puede ponerse en contacto 
con el departamento del Cumplimiento del Grupo KB, que 
se encarga de la implementación y del cumplimiento del 
Código de Conducta, mediante la Intranet o directamente a 
través de la dirección de correo electrónico compliance@
knorr-bremse.com. Para compartir información sobre in-
fracciones graves de forma anónima con el departamento 
del Cumplimiento del Grupo KB, también puede utilizar 
nuestro sistema de notificación externa, que se puede con-
sultar desde todo el mundo en https://knorr-bremse.inte-
grityplatform.org.
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